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Introducción
Felicidades por la com-
pra de su nueva batería (en
adelante, denominado apa-
rato o herramienta eléctri-
ca).
Ha adquirido un aparato de
alta calidad. Durante la pro-
ducción del aparato se ha
revisado su calidad y se le
ha realizado una inspección
final. Por lo tanto, la capaci-
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dad de funcionamiento de
su aparato queda garanti-
zada.

 
Este manual de instruccio-
nes es parte de este apara-
to. Contiene indicaciones
importantes para la segu-
ridad, uso y desecho del
producto. Lea atentamen-
te el manual de instruccio-
nes. Familiarícese con los
controles y el uso correcto
del aparato. Utilice exclusi-
vamente el aparato como
se describe y para los cam-
pos de aplicación especifi-
cados. Conserve el manual
de instrucciones y entregue
toda la documentación si
traspasa este aparato a un
tercero.
Uso previsto
El aparato está previsto ex-
clusivamente para el uso si-
guiente:
• Usar los aparatos de la

serie X 20 V TEAM
• Cargar con cargadores

de la serie X 20 V TEAM
Cualquier otro uso que no
esté expresamente permi-

tido en este manual de ins-
trucciones puede supo-
ner un serio peligro para el
usuario y provocar daños
en el aparato. El operador
o usuario del aparato se-
rá responsable de los acci-
dentes o daños causados
a otras personas o sus pro-
piedades. El aparato está
destinado al uso domésti-
co. No se ha concebido pa-
ra uso industrial prolonga-
do. Si se le da un uso profe-
sional, se anulará la garan-
tía. El fabricante no se res-
ponsabiliza de los daños
derivados de un uso erró-
neo o distinto del previsto.
Volumen de sumi-
nistro/accesorios
Desembale el aparato y
compruebe el volumen de
suministro.
Deseche el material de em-
balaje según corresponda.
• Batería
• Traducción del manual

original
El cargador no está inclui-
do en el volumen de sumi-
nistro.
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Vista general
En la página
desplega-
ble delante-
ra encontra-
rá ilustracio-
nes del apa-
rato.

1 Desbloqueo de la ba-
tería

2 Botón (Indicador de ni-
vel de carga)

3 Indicador de nivel de
carga

4 Batería
Datos técnicos
Batería (Iones de litio)
..........................PAP 20 B3
Tensión nominal U . 20 V ⎓
Número de elementos de
batería ...........................10
Peso .......................~ 700g
Capacidad .............. 4,0 Ah
Energía ................... 80 Wh
Temperatura ...........≤50 °C
– Procedimiento de carga
............................ 4 – 40 °C
– Funcionamiento
........................ −20 – 50 °C
– Almacenamiento
............................ 0 – 45 °C

Tiempos de carga
Le recomendamos que
sólo cargue esta bate-
ría con los siguientes
cargadores: PLG 20 A3,
PLG 20 A4, PLG 20 C1,
PLG 20 C2, PLG 20 C3,
PLG 201 A1, PDSLG 20 A1,
PDSLG 20 B1,
Smart PLGS 2012 A1
En el tiempo de carga influ-
yen factores como la tem-
peratura del entorno y de la
batería, así como la tensión
de red aplicada, por lo que
puede desviarse de los va-
lores especificados.
Tiempo de
carga (min)

PAP
20 B3

PLG 20 A4
PLG 20 C1 120
PLG 20 C2 80
PLG 20 A3
PLG 20 C3
PDSLG 20 A1
PDSLG 20 B1

60

PLG 201 A1 250
Smart
PLGS 2012 A1 45
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Indicaciones de
seguridad
En este apartado se pre-
sentan las indicaciones de
seguridad básicas para uti-
lizar el aparato.

 ¡ADVERTENCIA!  Una
manipulación inadecuada
de la batería puede produ-
cir daños personales y ma-
teriales. Observe las indi-
caciones de seguridad y
las indicaciones de carga
y de uso correcto que apa-
recen en las instrucciones
de funcionamiento de su
batería y cargador de la se-
rie X 20 V TEAM. Para una
descripción más detallada
sobre el proceso de carga y
para más información, con-
sulte este manual de ins-
trucciones separado.
Significado de las
indicaciones de
seguridad

 ¡PELIGRO!  Si no sigue
esta indicación de seguri-
dad, se producirá acciden-
tes. El resultado es una le-
sión grave o la muerte.

 ¡ADVERTENCIA!  Si no
sigue esta indicación de se-
guridad, es posible que se
produzca un accidente. El
resultado es posiblemente
una lesión grave o la muer-
te.

 ¡PRECAUCIÓN!  Si no
sigue esta indicación de se-
guridad, se producirá acci-
dentes. El resultado es po-
siblemente una lesión de
gravedad leve o media.
¡NOTA IMPORTANTE!  Si
no sigue esta indicación de
seguridad, se producirá ac-
cidentes. El resultado es
posiblemente un daño ma-
terial.
Gráficos y símbolos
Símbolos gráficos en
la batería

 
Este aparato forma parte
de la Serie X 20 V TEAM
y puede utilizarse con
baterías de la serie
X 20 V TEAM. Las baterías
de la serie X 20 V TEAM
solo pueden cargarse con
cargadores de la serie
X 20 V TEAM.
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Folgenden

Botón del indica-
dor de carga

Lea atentamente el
manual de instruccio-
nes. Familiarícese con
los controles y el uso
correcto del aparato.
Las baterías no deben
tirarse a la basura do-
méstica.
Entregue las baterías
en un punto de recicla-
je donde sean tratadas
para su reutilización
respetando el medio
ambiente.
No exponga la batería
durante mucho tiempo
a una fuerte irradiación
solar y no lo deposite
sobre radiadores (máx.
50 °C).
No tire la batería al
agua.
No arroje la batería al
fuego.

Gráficos en el
manual de instruc-
ciones

¡Atención!

Advertencias de
seguridad gene-
rales
USO Y CUIDADO DE LA
HERRAMIENTA DE BA-
TERÍAS
1. Para la recarga utili-

ce exclusivamente un
cargador de la serie
X 20 V TEAM. Un carga-
dor que es adecuado pa-
ra un tipo de paquete de
baterías puede crear un
riesgo de incendio si se
usa con otro paquete de
baterías.

2. Utilice las herramien-
tas eléctricas solamen-
te con los paquetes de
baterías diseñados es-
pecíficamente. El uso
de cualquier otro pa-
quete de baterías puede
crear un riesgo de lesio-
nes e incendio.

3. Cuando no se esté
usando el paquete de
baterías, manténgalo
alejado de otros obje-
tos metálicos, como
clips para papel, mone-
das, llaves, clavos, tor-
nillos u otros objetos
de metal pequeños que
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puedan hacer una co-
nexión de una terminal
a otra. Hacer un corto
circuito entre las termi-
nales de la batería puede
causar quemaduras o un
incendio.

4. En condiciones inade-
cuadas puede salir lí-
quido de la batería; evi-
te el contacto. Si entra
en contacto con él ac-
cidentalmente, enjua-
gue con agua. Si el lí-
quido entra en contac-
to con los ojos, tam-
bién busque ayuda mé-
dica. El líquido expulsa-
do de la batería puede
causar irritación o que-
maduras.

5. No utilice un paquete
de baterías o una he-
rramienta que estén
dañados o modifica-
dos. Las baterías daña-
das o modificadas pue-
den tener un comporta-
miento impredecible y
ocasionar incendios, ex-
plosiones o un riesgo de
lesiones.

6. No exponga un paque-
te de baterías o una he-
rramienta al fuego o a

temperatura excesiva.
La exposición al fuego o
temperaturas superiores
a 130 °C pueden causar
explosiones.

7. Siga todas las instruc-
ciones de carga y no
cargue el paquete de
baterías o la herra-
mienta fuera del rango
de temperatura espe-
cificado en las instruc-
ciones. Cargar de mane-
ra inadecuada o a tem-
peraturas fuera del rango
especificado puede da-
ñar la batería e incremen-
tar el riesgo de incendio.

SERVICIO
1. Nunca dé servicio a pa-

quetes de baterías da-
ñados. El servicio a los
paquetes de baterías so-
lo debe realizarlo el fabri-
cante o proveedores de
servicios autorizados.

Indicaciones de
seguridad especiales
para aparatos con
batería
• Asegúrese de que el

aparato está apagado
antes de insertar la ba-
tería. Si introduce la ba-
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tería mientras la herra-
mienta eléctrica está en-
cendida, pueden produ-
cirse accidentes.

• Las baterías solo de-
ben cargarse en espa-
cios interiores porque
es para lo que está pre-
visto el cargador. Peli-
gro de descarga eléc-
trica.

• Para reducir el riesgo
de descarga eléctri-
ca, retire el enchufe del
cargador de la toma de
corriente antes de lim-
piarlo.

• No exponga la batería
durante mucho tiempo
a una fuerte irradiación
solar y no la deposite
sobre radiadores. El ca-
lor daña la batería y exis-
te peligro de explosión.

• Si la batería está ca-
liente, deje que se en-
fríe antes de cargarla.

• No abra la batería y evi-
te que se produzcan
daños mecánicos en la
batería. Existe peligro de
cortocircuito y podrían
desprenderse vapores
que irritan las vías respi-

ratorias. Garantice una
buena ventilación y visite
a un médico.

• No utilice baterías no
recargables. Podría da-
ñar el aparato.

• Utilice solo acceso-
rios recomendados por
PARKSIDE. Los acce-
sorios inadecuados pue-
den causar una descarga
eléctrica o un incendio.

Preparación
Indicaciones sobre
las baterías
• Apague el aparato y ex-

traiga la batería del apa-
rato antes de realizar
cualquier trabajo.

• La batería alcanza su
máxima capacidad des-
pués de varias cargas.

• Cargue la batería antes
del primer uso.

Revisar el nivel de
carga de la batería
Ledes Significado
rojo, naranja,
verde

Batería car-
gada
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Ledes Significado
rojo, naranja Batería par-

cialmente
cargada

rojo Se debe car-
gar la batería

1. Presione la tecla (2) al la-
do del indicador del nivel
de carga (3) de la batería
(4).
Los LED del indicador
del nivel de carga mues-
tran el nivel de carga de
la batería.

2. Cargue la batería (4)
cuando solo se ilumine
el LED rojo del indicador
del nivel de carga (3).

Insertar y retirar
la batería en el
aparato a batería

 ¡ADVERTENCIA!  Peli-
gro de lesiones debido a la
puesta en marcha involun-
taria del aparato. No colo-
que la batería en el apara-
to hasta que el aparato esté
completamente preparado
para su uso.
¡NOTA IMPORTANTE!  ¡Pe-
ligro de daños! No colo-
car la batería correcta en

el aparato puede dañar el
aparato y la batería.
Insertar la batería
1. Deslice la batería (4) a lo

largo del carril guía para
introducirla en el soporte
de la batería.
La batería encaja de ma-
nera audible.

Retirar la batería
1. Presione y mantenga

presionado el desblo-
queo de la batería (1) en
la batería (4).

2. Saque la batería del so-
porte de la batería.

Funcionamiento
Baterías gastadas
• Un tiempo de funciona-

miento significativamen-
te reducido a pesar de la
carga indica que la bate-
ría está agotada y nece-
sita ser sustituida. Utilice
únicamente una batería
de repuesto original de la
Serie X 20 V TEAM que
puede adquirir a través
de la tienda online (véase
Piezas de repuesto y ac-
cesorios, p. 17).
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• Observe siempre las in-
dicaciones de seguridad,
así como las disposicio-
nes y advertencias rela-
tivas a la protección del
medio ambiente (véa-
se Eliminación/protec-
ción del medio ambiente,
p. 13).

Limpieza, mante-
nimiento y alma-
cenamiento

 ¡ADVERTENCIA!  Peli-
gro de lesiones debido a la
puesta en marcha involun-
taria del aparato. Protéja-
se durante los trabajos de
mantenimiento y limpieza. 
Apague el aparato y extrai-
ga la batería(4).
Los trabajos de reparación
y mantenimiento que no es-
tán descritos en estas ins-
trucciones han de llevarse a
cabo por nuestro centro de
servicio. Utilice exclusiva-
mente piezas de repuesto
originales.
Limpieza
Limpie la batería con un pa-
ño seco o con un pincel. 

No utilice agua ni objetos
metálicos.
Mantenimiento
El aparato no necesita man-
tenimiento.
Almacenamiento
Almacene el producto:
• limpio,
• seco,
• protegido contra el pol-

vo,
• protegido contra las he-

ladas,
• fuera del alcance de los

niños.
• La temperatura de alma-

cenamiento de la batería
oscila entre 0 °C y 45 °C.
Durante el almacena-
miento evite el frío o ca-
lor extremos para que la
batería no pierda poten-
cia.
Cuando vaya a almace-
nar el aparato durante
un largo periodo de tiem-
po (p. ej., durante el in-
vierno), retire la batería.

• Guarde la batería única-
mente estando carga-
da. La batería debe tener
un estado de carga del
40-60 % (dos LED en el
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indicador de carga (3))
durante un tiempo de al-
macenamiento prolonga-
do.

• Durante la fase de alma-
cenamiento, compruebe
cada 3 meses el estado
de carga de la batería y,
en caso necesario, recár-
guela.

Eliminación/
protección del
medio ambiente
Instrucciones para
la eliminación de
las baterías recar-
gables

No tire la batería a
la basura domésti-
ca, tampoco al fue-
go (peligro de ex-
plosión) o al agua.
Las baterías dete-
rioradas pueden
provocar daños en
el medio ambiente
y en su salud cuan-
do desprenden va-
pores o líquidos
venenosos.

Elimine las baterías según
las disposiciones locales.
Las baterías defectuosas

o gastadas deben ser reci-
cladas. Entregue las bate-
rías en un punto de recicla-
je donde sean tratadas pa-
ra su reutilización respetan-
do el medio ambiente. Pre-
gunte en la empresa muni-
cipal de gestión de residuos
o en nuestro centro de ser-
vicio. Elimine las baterías
descargadas. Recomenda-
mos que ponga sobre los
polos tiras adhesivas para
evitar que se cortocircuiten.
No abra la batería.
Servicio
Garantía
Estimada/o cliente:
Este producto tiene una ga-
rantía de 3 años a partir de
la fecha de compra. En ca-
so de defectos en este pro-
ducto, tiene derechos lega-
les contra el vendedor del
producto. Estos derechos
legales no están limitados
por nuestra garantía que se
detalla a continuación.
Condiciones de la
garantía
El plazo de la garantía em-
pieza a partir de la fecha de
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compra. Guarde el recibo
de caja original, ya que se
necesita como comproban-
te de compra. Si se produ-
ce un defecto de material
o de fabricación en el pla-
zo de tres años a partir de
la fecha de compra de este
producto, procederemos a
la reparación o sustitución
del producto, según consi-
deremos oportuno, sin car-
go alguno para usted. Para
poder hacer uso de la ga-
rantía, es necesario presen-
tar el aparato defectuoso
y el comprobante de com-
pra (recibo de caja) en el
plazo de tres años y entre-
gar una breve descripción
por escrito de la naturaleza
del defecto y de cuándo se
produjo.
Si nuestra garantía cubre el
defecto, recibirá el produc-
to reparado o uno nuevo.
La reparación o sustitución
del producto no supone un
nuevo inicio del periodo de
garantía.

Periodo de garantía
y reclamaciones por
defectos legales
La garantía no prolonga el
periodo de garantía. Es-
to también se aplica a pie-
zas repuestas o reparadas.
Cualquier daño o defecto
ya presente en el momento
de la compra debe ser co-
municado inmediatamen-
te después de desembalar
el producto. Transcurrido el
periodo de garantía, cual-
quier reparación está sujeta
a costes.
Alcance de la garantía
El producto ha sido fabrica-
do cuidadosamente según
las más estrictas normas de
calidad y ha sido sometido
a pruebas exhaustivas an-
tes de su entrega.
La garantía cubre los fa-
llos de material o de fabri-
cación. Esta garantía no
cubre las piezas del pro-
ducto sujetas al desgaste
normal y que, por lo tanto,
pueden considerarse pie-
zas de desgaste  (p. ej.: Ba-
tería-Capacidad) o los da-
ños en las piezas frágiles .
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Esta garantía queda anu-
lada si el producto ha sido
dañado, utilizado indebida-
mente o no se ha mante-
nido correctamente. Tam-
poco cubre los daños pro-
vocados por el agua, he-
ladas, rayos y fuego o por
un transporte erróneo. Para
garantizar el uso adecuado
del producto, es imprescin-
dible respetar estrictamen-
te todas las instrucciones
que figuran en el manual de
instrucciones. Se debe evi-
tar a toda costa cualquier
uso o acción desaconseja-
da o advertida en el manual
de instrucciones.
El producto está previs-
to exclusivamente para su
uso particular y no para un
uso profesional. La garantía
desaparece en caso de ma-
nipulación inadecuada, uso
de la fuerza e intervencio-
nes no realizadas por nues-
tro centro de servicio auto-
rizado.
Tramitación en caso de
reclamación de garantía
Con el fin de garantizar
una rápida tramitación de
su solicitud, le rogamos

que siga las siguientes ins-
trucciones:
• Para cualquier consulta,

conserve el recibo de ca-
ja y el número de artículo
(IAN 472724_2407) co-
mo comprobante de su
compra.

• El número del artículo fi-
gura en la placa de ca-
racterísticas del produc-
to, en un grabado en el
producto, en la portada
de su manual de instruc-
ciones (parte inferior a
la izquierda) o en la pe-
gatina situada en la par-
te posterior o inferior del
producto.

• Si se producen errores
de funcionamiento u
otros defectos, póngase
en contacto con el cen-
tro de servicio que se in-
dica a continuación por
teléfono O utilice nues-
tro formulario de con-
tacto, que puede encon-
trar en parkside-diy.com
en la sección Servicio.

• Después de consultar
con nuestro centro de
servicio, puede enviar un
producto que haya sido
identificado como defec-

https://parkside-diy.com/
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tuoso a la dirección de
servicio que se le ha pro-
porcionado, con el fran-
queo pagado, junto con
el comprobante de com-
pra (recibo de caja) e in-
dicando en qué consis-
te el defecto y cuándo se
produjo. Para evitar pro-
blemas de aceptación y
costes adicionales, utili-
ce únicamente la direc-
ción que se le ha comu-
nicado. Asegúrese de
que el envío no se reali-
za a portes debidos, por
mercancías volumino-
sas, exprés u otro tipo de
carga especial. Por favor,
envíe el producto con to-
dos los accesorios su-
ministrados con la com-
pra y asegúrese de que
el embalaje de transporte
es suficientemente segu-
ro.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

En parkside-diy.com pue-
de consultar y descargar
este y muchos otros ma-
nuales. Con este código QR
accederá directamente a
parkside-diy.com. Seleccio-
ne su país y, a través de la
interfaz de búsqueda, bus-
que los manuales de ins-
trucciones que desee. In-
troduciendo el número de
artículo (IAN) 472724_2407,
podrá abrir el manual de
instrucciones.
Servicio de repara-
ción
Para las reparaciones no
cubiertas por la garantía,
póngase en contacto con

https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
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el centro de servicio. Esta-
rán encantados de propor-
cionarle un presupuesto.
• Solo podemos procesar

equipos que hayan si-
do suficientemente em-
paquetados y franquea-
dos. 
Nota: Envíe su aparato
limpio y con una nota de
los defectos a la direc-
ción indicada por el cen-
tro de servicio.

• No se aceptarán los apa-
ratos enviados a portes
debidos, por mercancías
voluminosas, envíos ex-
prés o con otro tipo de
carga especial.

• Nos deshacemos de for-
ma gratuita de los apara-

tos defectuosos devuel-
tos.

Service-Center
ES

Servicio España
Tel.:  900 994 940 
Formulario de con-
tacto en
parkside-diy.com 
IAN 472724_2407

Importador
Por favor, tenga en cuenta
que la siguiente dirección
no es una dirección de ser-
vicio técnico. Póngase en
contacto con la dirección
del centro de servicio men-
cionada arriba.
Grizzly Tools GmbH & Co.
KG
Stockstädter Str. 20 
63762 Großostheim
ALEMANIA
www.grizzlytools.de

Piezas de repuesto y accesorios
Encontrará piezas de repuesto y accesorios en
www.grizzlytools.shop. Si surgen problemas durante el
proceso de pedido, por favor, póngase en contacto con

https://parkside-diy.com/
https://www.grizzlytools.de/de
https://www.grizzlytools.shop
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nosotros a través de nuestra tienda online. Si tiene más
preguntas, póngase en contacto con: Service-Center,
p. 17
Nombre Nº de pedido
Batería
PAP 20 B3, 4,0 Ah 80001157
Cargador
PLG 20 A3; 4,5 A; EU 80001323
PLG 20 A3; 4.5 A; UK 80001324
PLG 20 C1; 2,4 A; EU 80001353
PLG 20 C1; 2.4 A; UK 80001354
PLG 20 C3; 4,5 A; EU 80001355
PLG 20 C3; 4.5 A; UK 80001356
PDSLG 20 A1; 4,5 A; EU 80001339
PDSLG 20 A1; 4.5 A; UK 80001340
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Introduzione
Complimenti per l'acquisto
di questa nuova batteria ri-
caricabile (di seguito appa-
recchio o elettroutensile).
Avete optato per un appa-
recchio di alta qualità. La
qualità di questo apparec-
chio è stata verificata du-
rante la produzione, in se-
guito l'apparecchio è stato
sottoposto ad un controllo
finale. Pertanto, la funziona-
lità dell'apparecchio è ga-
rantita.
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Il manuale d'uso è parte in-
tegrante del presente ap-
parecchio. Esse conten-
gono importanti avverten-
ze sulla sicurezza, l'uso e
lo smaltimento. Leggere
attentamente il manuale
d'uso. Acquisire familiarità
con i comandi e con l'uso
corretto dell'apparecchio.
Utilizzare l'apparecchio
solo come descritto e per
i settori d'impiego previ-
sti. Conservare il manuale
d'uso e, in caso di cessio-
ne dell'apparecchio a ter-
zi, consegnare anche tutti i
documenti correlati.
Uso conforme
L’apparecchio è destinato
esclusivamente al seguente
uso:
• Utilizzo di apparecchi

della serie X 20 V TEAM
• Ricarica con carica-

batterie della serie
X 20 V TEAM

Qualsiasi altro impiego
non espressamente con-
sentito nel presente ma-
nuale d'uso può causa-
re danni all'apparecchio
e rappresentare un serio
pericolo per l'utilizzatore.

L'utilizzatore od operato-
re dell'apparecchio è re-
sponsabile di eventuali in-
cidenti o danni ad altre per-
sone o alla loro proprie-
tà. L'apparecchio è adatto
all'uso per piccoli lavori do-
mestici. Non è stato conce-
pito per l’impiego azienda-
le prolungato. Un eventuale
utilizzo aziendale comporta
l'estinzione della garanzia.
Il produttore non si fa carico
di eventuali danni causati
da un uso improprio o da un
azionamento errato.
Materiale in dota-
zione/accessori
Estrarre l'apparecchio dalla
confezione e controllare il
materiale fornito.
Smaltire il materiale di im-
ballaggio ai sensi della nor-
mativa vigente.
• Batteria
• Traduzione delle istruzio-

ni originali
Il caricabatterie non è
compreso nella confezio-
ne.
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Panoramica
Le figure
dell'appare
cchio si tro-
vano nella
pagina apri-
bile anterio-
re.

1 Sblocco batteria
2 Tasto (Spia dello stato

di carica)
3 Spia dello stato di ca-

rica
4 Batteria

Dati tecnici
Batteria (Ioni di litio)
..........................PAP 20 B3
Tensione nominale U
................................20 V ⎓
Numero di celle batteria 10
Peso .......................~ 700g
Capacità ................. 4,0 Ah
Energia ................... 80 Wh
Temperatura ...........≤50 °C
– Processo di carica
............................ 4 – 40 °C
– Funzionamento
........................ −20 – 50 °C
– Conservazione .0 – 45 °C
Tempi di caricamento
Si consiglia di caricare
questa batteria ricaricabi-

le solo con i seguenti ca-
ricabatterie: PLG 20 A3,
PLG 20 A4, PLG 20 C1,
PLG 20 C2, PLG 20 C3,
PLG 201 A1, PDSLG 20 A1,
PDSLG 20 B1,
Smart PLGS 2012 A1
Il tempo di ricarica dipende
anche da fattori come tem-
peratura ambiente e della
batteria, oltre che dalla ten-
sione di rete cui è allacciata;
pertanto potrebbe variare
rispetto ai valori indicati.
Tempo di cari-
ca (min.)

PAP
20 B3

PLG 20 A4
PLG 20 C1 120
PLG 20 C2 80
PLG 20 A3
PLG 20 C3
PDSLG 20 A1
PDSLG 20 B1

60

PLG 201 A1 250
Smart
PLGS 2012 A1 45

Avvertenze di
sicurezza
Questa sezione contiene
le avvertenze di sicurez-
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za fondamentali per l'uso
dell'apparecchio.

 AVVERTIMENTO! 
L'uso inadeguato della bat-
teria può causare danni a
persone e cose. Rispettare
le avvertenze di sicurezza e
le indicazioni per la ricarica
e l'uso corretto riportate nel
manuale d'uso della batte-
ria e del caricabatterie del-
la serie X 20 V TEAM. Una
descrizione dettagliata sul
processo di carica e altre
informazioni sono riportate
nelle istruzioni per l’uso ac-
cluse separatamente.
Significato delle
avvertenze di sicu-
rezza

 PERICOLO!  Se non si
seguono queste avvertenze
di sicurezza, si verifica un
incidente. La conseguen-
za è una grave lesione o la
morte.

 AVVERTIMENTO!  Se
non si seguono queste av-
vertenze di sicurezza, si
può verificare un inciden-
te. La conseguenza può es-
sere una grave lesione o la
morte.

 ATTENZIONE!  Se non
si seguono queste avver-
tenze di sicurezza, si verifi-
ca un incidente. La conse-
guenza può essere una lie-
ve o media lesione.
NOTA!  Se non si seguono
queste avvertenze di sicu-
rezza, si verifica un inciden-
te. La conseguenza può es-
sere un danno materiale.
Pittogrammi e
simboli
Simboli sulla batteria

 
L’apparecchio è parte
della serie X 20 V TEAM
e può essere utilizzato
con le batterie della serie
X 20 V TEAM. Le batterie
della serie X 20 V TEAM
possono essere caricate so-
lo con i caricabatterie della
serie X 20 V TEAM.Folgenden Tasto per visualiz-

zare lo stato di ca-
rica

Leggere attentamente il
manuale d'uso. Acqui-
sire familiarità con i co-
mandi e con l'uso cor-
retto dell'apparecchio.
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Le batterie non vanno
smaltite con i rifiuti do-
mestici.
Conferire le batterie
ad un centro di rac-
colta di batterie usate,
dove verranno sotto-
poste a un corretto ri-
ciclaggio nel rispetto
dell'ambiente.
Non esporre la batte-
ria a radiazioni solari
intense per un tempo
prolungato e non ap-
poggiarla sui caloriferi
(max. 50 °C).
Non gettare la batteria
nell’acqua.
Non gettare la batteria
nel fuoco.

Simboli nelle istru-
zioni per l’uso

Attenzione!

Avvertenze di sicu-
rezza generali
USO E MANUTENZIONE
DELL’UTENSILE A BAT-
TERIA
1. Ricaricare solo con un

caricabatterie delle se-
rie X 20 V TEAM. Un ca-
ricabatterie idoneo per

un tipo di pacco batterie
potrebbe causare rischio
di incendio se usato con
un pacco batterie diver-
so.

2. Usare gli elettroutensili
solo con i pacchi batte-
rie appositamente svi-
luppati. L’uso di pacchi
batterie diversi potrebbe
causare rischio di lesioni
o incendio.

3. Quando il pacco bat-
terie non è in uso, con-
servarlo lontano da altri
oggetti metallici, come
graffette, monete, chia-
vi, chiodi, viti o altri og-
getti metallici che pos-
sono provocare colle-
gamenti fra un termina-
le e l’altro. Un corto cir-
cuito fra i terminali del-
la batteria può causare
ustioni o incendi.

4. In caso di uso non con-
forme, dalla batteria
potrebbe uscire del li-
quido. Evitarne il con-
tatto. In caso di contat-
to accidentale, risciac-
quare con acqua. In ca-
so di contatto del liqui-
do con gli occhi, con-
sultare un medico. Li-
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quido fuoriuscito dalla
batteria può causare irri-
tazioni o ustioni.

5. Non usare un pacco
batteria o strumento
danneggiato o modi-
ficato. Le batterie dan-
neggiate o modificate
possono provocare com-
portamenti imprevedibili
e causare incendi, esplo-
sioni o rischio di lesioni.

6. Non esporre un pac-
co batterie o lo stru-
mento al fuoco o a tem-
perature eccessive.
L’esposizione al fuoco o
a temperature superio-
ri ai 130°C può causare
esplosioni.

7. Rispettare tutte le
istruzioni di ricarica e
non caricare il pacco
batterie o lo strumento
al di fuori dell’intervallo
di temperatura specifi-
cato nelle istruzioni. Il
caricamento improprio o
a temperature al di fuori
dei limiti specificati può
danneggiare la batteria
e accrescere il rischio di
incendio.

ASSISTENZA
1. Non riparare mai pac-

chi batterie danneggia-
ti. L’assistenza su pacchi
batteria va effettuata solo
a cura del produttore o di
addetti all’assistenza au-
torizzati.

Avvertenze di
sicurezza specifiche
per apparecchi a
batteria
• Assicurarsi che

l'apparecchio sia spen-
to prima di inserire la
batteria. L’inserimento
di una batteria in un elet-
troutensile acceso può
causare incidenti.

• Caricare le batterie so-
lo in luoghi chiusi in
quanto il caricabatterie
è destinato solo a tale
uso. Pericolo di scossa
elettrica.

• Per ridurre il rischio
di scossa elettrica,
estrarre la spina del ca-
ricabatterie dalla presa
prima di pulirlo.

• Non esporre la batte-
ria a radiazioni solari
intense per un periodo
di tempo prolungato e
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non appoggiarla sui ca-
loriferi. Il calore danneg-
gia la batteria e sussiste il
pericolo di esplosione.

• Prima di ricaricare una
batteria surriscalda-
ta aspettare che si raf-
freddi.

• Non aprire la batteria
ed evitare danni mec-
canici alla batteria.
Sussiste pericolo di cor-
tocircuito e di fuoriusci-
ta di vapori che irritano
le vie respiratorie. Anda-
re all’aria fresca e inoltre
consultare un medico.

• Non utilizzare batte-
rie non ricaricabili.
L'apparecchio potrebbe
danneggiarsi.

• Utilizzare solo ac-
cessori consigliati da
PARKSIDE. Accessori
non idonei possono cau-
sare incendi o scariche
elettriche.

Preparazione
Avvertenze relative
alle batterie
• Spegnere l’apparecchio

e rimuovere la batte-

ria prima di effettuare
qualsiasi operazione
sull’apparecchio.

• La batteria raggiunge la
sua piena capacità solo
dopo ripetute ricariche.

• Caricare la batteria prima
del primo utilizzo.

Verifica dello stato
di carica della
batteria
LED Significato
rosso, aran-
cione, verde

Batteria cari-
cata

rosso, aran-
cione

Batteria par-
zialmente ca-
ricata

rosso La batteria
deve essere
caricata

1. Premere il tasto (2) ac-
canto alla spia dello stato
di carica (3) sulla batteria
(4).
I LED della spia dello sta-
to di carica indicano lo
stato di carica della bat-
teria.

2. Caricare la batteria (4)
quando è accesa ormai
solo la spia a LED rossa
dello stato di carica (3).
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Inserimento e rimo-
zione della batteria
nel caricabatterie

 AVVERTIMENTO!  Pe-
ricolo di lesioni a causa di
un avviamento accidentale
dell’apparecchio. Inserire
la batteria nell’apparecchio
solo quando l’apparecchio
è completamente pronto
per l’uso.
NOTA!  Pericolo di danneg-
giamento! Una batteria sba-
gliata può danneggiarsi e
danneggiare l’apparecchio.
Inserimento della batte-
ria
1. Far scivolare la batte-

ria (4) lungo la guida nel
supporto batteria.
La batteria si blocca con
uno scatto udibile.

Rimozione della batteria
1. Premere e mantenere

premuto il dispositivo di
sblocco (1) della batteria
(4).

2. Estrarre la batteria dal
supporto batteria.

Funzionamento
Batterie usate
• Se, nonostante la rica-

rica, la durata di funzio-
namento è notevolmen-
te inferiore, ciò significa
che la batteria è consu-
mata e che è necessario
sostituirla. Utilizzare so-
lo una batteria di ricam-
bio originale della serie
X 20 V TEAM che può
essere acquistata trami-
te il negozio online (vede-
re Ricambi e accessori,
p. 32).

• Attenersi in ogni caso al-
le avvertenze di sicurez-
za e alle disposizioni e
avvertenze in materia di
protezione dell'ambiente
(vedere Smaltimento/
rispetto dell’ambiente,
p. 28).

Pulizia, manuten-
zione e conserva-
zione

 AVVERTIMENTO!  Pe-
ricolo di lesioni a causa di
un avviamento accidenta-
le dell’apparecchio. Proteg-
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gersi durante i lavori di ma-
nutenzione e pulizia.  Spe-
gnere l’apparecchio e ri-
muovere la batteria (4).
Per i lavori di riparazione e
manutenzione non descrit-
ti nelle presenti istruzioni
chiedere l'intervento del
nostro Centro Assistenza.
Usare solo componenti ori-
ginali.
Pulizia
Pulire la batteria con un
panno asciutto o con un
pennello. 
Non utilizzare acqua oppure
oggetti metallici.
Manutenzione
L'apparecchio non richiede
manutenzione.
Conservazione
Come conservare il pro-
dotto:
• pulito,
• asciutto,
• protetto dalla polvere,
• protetto dal gelo,
• fuori dalla portata dei

bambini.
• La temperatura di con-

servazione per la batte-
ria è compresa tra 0° C
e 45°C. Evitare durante il

processo di ricarica fred-
do o caldo estremi, affin-
ché la batteria non perda
la potenza.
Prima di una conserva-
zione prolungata (ad es.
durante il periodo inver-
nale) rimuovere la batte-
ria dall’apparecchio.

• Conservare la batteria
solo nello stato parzial-
mente carico. Lo stato di
carica deve essere del
40-60% dopo un tem-
po di conservazione pro-
lungato (le due spie LED
dell’indicatore di carica
(3) si accendono).

• Verifica dello stato di ca-
rica della batteria duran-
te una fase di stoccaggio
prolungata ogni 3 mesi e
all’occorrenza ricaricarla.
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Smaltimento/
rispetto
dell’ambiente
Istruzioni per lo
smaltimento delle
batterie

Non smaltire la bat-
teria con i rifiuti do-
mestici, nel fuoco
(pericolo di esplo-
sione) o in acqua.
In caso di fuoriusci-
ta di fumi o liquidi
tossici, le batterie
danneggiate pos-
sono essere noci-
ve per l’ambiente e
per la salute delle
persone.

Smaltire le batterie confor-
memente alle disposizioni
locali. Le batterie difettose
o esauste devono essere ri-
ciclate. Conferire le batte-
rie ad un centro di raccolta
di batterie usate, dove ver-
ranno sottoposte a un cor-
retto riciclaggio nel rispet-
to dell'ambiente. Per infor-
mazioni in merito rivolgersi
al servizio di raccolta loca-
le o al nostro centro di as-
sistenza. Smaltire le batte-
rie quando sono scariche.

Si consiglia di coprire i po-
li con nastro adesivo come
protezione contro il corto-
circuito. Non aprire la batte-
ria.
Assistenza
Garanzia
Gentile cliente,
Il prodotto gode di una ga-
ranzia di 3 anni dalla data
di acquisto. In caso di di-
fetti del prodotto, al clien-
te spettano diritti legali ver-
so il venditore del prodotto.
Questi diritti legali non so-
no limitati dalla garanzia de-
scritta di seguito.
Condizioni di garanzia
Il termine di garanzia decor-
re dalla data di acquisto.
Conservare lo scontrino ori-
ginale in buono stato. Tale
documento è necessario
come prova d’acquisto. Se
entro tre anni dalla data di
acquisto di questo prodot-
to dovessero emergere di-
fetti di fabbricazione o del
materiale, il prodotto viene
a nostra discrezione ripar-
to o sostituito a titolo gra-
tuito. Questa garanzia pre-
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suppone che il prodotto di-
fettoso venga presentato
entro il termine di tre anni
unitamente allo scontrino
d'acquisto (scontrino) con
una breve descrizione del
difetto e di quando si è ri-
scontrato.
Se il difetto è coperto dalla
nostra garanzia, si riceverà
l’apparecchio riparato o un
prodotto nuovo. Il periodo
di garanzia non si rinnova
con la riparazione o la sosti-
tuzione del prodotto.
Periodo di garanzia e
diritti legali di reclamo
per vizi
Il periodo di garanzia non
viene prolungato dalla pre-
stazione della garanzia.
Ciò si applica anche ai pez-
zi sostituiti e riparati. Dan-
ni e difetti eventualmente
presenti già al momento
dell'acquisto devono esse-
re segnati subito dopo il di-
simballaggio. Le riparazioni
effettuate dopo la scadenza
del periodo di garanzia so-
no a pagamento.
Copertura della garanzia
Il prodotto è stato prodotto
con cura sulla base di rigo-

rose direttive di qualità ed è
stato controllato scrupolo-
samente prima della conse-
gna.
La garanzia viene presta-
ta esclusivamente per di-
fetti del materiale o di fab-
bricazione. La presente ga-
ranzia non si estende a parti
del prodotto esposte a nor-
male usura e che pertanto
vengono considerate pez-
zi soggetti a usura (ad es.
Batteria-Capacità) oppure a
danni a parti fragili.
La garanzia decade se il
prodotto è stato danneg-
giato, non è stato utilizza-
to adeguatamente o non è
stato sottoposto a manu-
tenzione. Lo stesso vale in
caso di danni dovuti ad ac-
qua, gelo, fulmini e incen-
di o trasporto errato. Per
un impiego adeguato del
prodotto occorre attenersi
strettamente a tutte le istru-
zioni riportate nel manuale
di istruzioni. Evitare assolu-
tamente impieghi e azioni
che nelle istruzioni per l’uso
vengono espressamente
sconsigliati o dai quali viene
messo in guardia.
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Il prodotto è concepito
esclusivamente per l'uso
privato e non è destinato a
quello commerciale. La ga-
ranzia in caso di trattamen-
to scorretto, uso di violen-
za e interventi non esegui-
ti dalla nostra filiale di assi-
stenza autorizzata.
Procedimento in caso di
intervento in garanzia
Per assicurare un rapido
disbrigo del caso, si prega
di attenersi alle seguenti
indicazioni:
• Per tutte le richieste te-

nere pronti lo scontrino e
il codice articolo (ad es.
IAN 472724_2407) come
prova d'acquisto.

• Il codice articolo è ripor-
tato sulla targhetta ap-
plicata sul prodotto, in-
ciso sul prodotto, ripor-
tato sulla pagina iniziale
delle Istruzioni per l’uso
(in basso a sinistra) o
sull’adesivo sul retro o il
fondo del prodotto.

• Se dovessero presentar-
si errori di funzionamen-
to o altri difetti, per prima
cosa mettersi in contat-
to telefonicamenteop-

pure utilizzare il modulo
di contatto disponibile
su parkside-diy.com alla
voce Assistenza con il
Centro di assistenza indi-
cato di seguito.

• D'intesa con il nostro
Centro di assisten-
za, allegando la prova
d'acquisto (scontrino) e
indicando in cosa con-
siste il difetto e quando
si è presentato, si potrà
spedire franco di porto
il prodotto registrato co-
me difettoso all'indirizzo
del servizio di assisten-
za che verrà comunicato.
Per evitare problemi di
accettazione e spese ag-
giuntive, utilizzare esclu-
sivamente l'indirizzo co-
municato. Assicurarsi
che la spedizione non
avvenga non affrancata,
come merce ingombran-
te, per espresso o come
altra spedizione specia-
le. Si prega di inviare il
prodotto insieme a tutti
gli accessori consegna-
ti all'acquisto e di assi-
curarsi che l'imballaggio
per il trasporto sia suffi-
cientemente sicuro.

https://parkside-diy.com/
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

Su parkside-diy.com è pos-
sibile consultare e scaricare
questo e tanti altri manuali.
Scansionando questo codi-
ce QR si apre direttamente
parkside-diy.com. Selezio-
nare il proprio Paese e con
la funzione di ricerca cerca-
re le istruzioni per l’uso. In-
serendo il codice articolo
(IAN) 472724_2407 si apro-
no le istruzioni per l’uso.
Servizio di ripara-
zione
Per le riparazioni non co-
perte dalla garanzia rivol-
gersi al centro di assisten-

za, dove potrete ottenere
un preventivo.
• Accettiamo solo appa-

recchi imballati sufficien-
temente e inviati a spese
del cliente. 
Nota: inviare
l'apparecchio pulito
e indicando il difetto
all'indirizzo del centro di
assistenza indicato.

• Non si accettano appa-
recchi inviati a carico
del destinatario, tramite
contrassegno, corriere
espresso o altri invii spe-
ciali.

• Ci occuperemo di smal-
tire gratuitamente gli ap-
parecchi difettosi che ci
vengono spediti.

Service-Center
IT

Assistenza Italia
Tel.:  800 172663 
Modulo di contatto
su
parkside-diy.com 
IAN 472724_2407

MT
Assistenza Malta
Tel.:  800 65168 
Modulo di contatto
su
parkside-diy.com 
IAN 472724_2407

https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
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Importatore
Si tenga presente che
l’indirizzo indicato di seguito
non è l’indirizzo del centro di
assistenza. Per prima cosa
contattare il centro di assi-
stenza summenzionato.
Grizzly Tools GmbH & Co.
KG
Stockstädter Str. 20 
63762 Großostheim
GERMANIA
www.grizzlytools.de

Ricambi e accessori
Pezzi di ricambio e accessori sono reperibili qui
www.grizzlytools.shop. Qualora sorgessero problemi
durante l’ordinazione, si prega di contattarci tramite il no-
stro negozio online. Per ulteriori domande, rivolgersi al:
Service-Center, p. 31
Designazione No. d’ordine
Batteria
PAP 20 B3, 4,0 Ah 80001157
Caricabatterie
PLG 20 A3; 4,5 A; EU 80001323
PLG 20 A3; 4.5 A; UK 80001324
PLG 20 C1; 2,4 A; EU 80001353
PLG 20 C1; 2.4 A; UK 80001354
PLG 20 C3; 4,5 A; EU 80001355

https://www.grizzlytools.de/de
https://www.grizzlytools.shop
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Designazione No. d’ordine
PLG 20 C3; 4.5 A; UK 80001356
PDSLG 20 A1; 4,5 A; EU 80001339
PDSLG 20 A1; 4.5 A; UK 80001340
 



GB MT

34

Table of Contents
Introduction.................. 34

Proper use...................35
Scope of
delivery/
accessories................. 35
Overview..................... 35
Technical data............. 36

Safety information........36
Meaning of the
safety information........37
Pictograms and
symbols.......................37
Symbols used in the
instruction manual.......38
General Safety
Warnings..................... 38

Preparation................... 40
Information on the
batteries...................... 40
Checking the battery
charge level................. 40
Inserting and
removing the battery
into/from the
cordless device........... 40

Operation...................... 41
Used batteries.............41

Cleaning,
maintenance and
storage.......................... 41

Cleaning...................... 41
Maintenance................41
Storage........................41

Disposal/
environmental
protection..................... 42

Disposal instructions
for rechargeable
batteries...................... 42

Service.......................... 43
Guarantee....................43
Repair service............. 45
Service Centre.............46
Importer.......................46

Spare parts and
accessories.................. 47
Introduction
Congratulations on pur-
chasing your new battery
(hereafter referred to as
device or power tool).
You have chosen a high-
quality device. This device
was quality-tested and sub-
jected to a final inspection
during production, there-
fore ensuring proper func-
tioning of your device.

 
The instruction manual
forms part of this device. It
contains important informa-
tion on safety, use and dis-
posal. Read the instruction
manual carefully. Familiar-
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ise yourself with the con-
trols and how to use the
device correctly. Use the
device only as described
and for the stated fields of
application. Store the in-
struction manual carefully
and ensure that all docu-
ments are handed over in
the event that the device is
passed on to another user.
Proper use
This device is only intended
for the following use:
• Operating devices of the

series X 20 V TEAM
• Charging with char-

gers of the series
X 20 V TEAM

Any other use that is not ex-
pressly permitted in this in-
struction manual may pose
a serious hazard to the user
and result in damage to
the device. The operator or
user of the machine is re-
sponsible for any accidents
or personal injury and/or
material damage to third
parties or their property.
The machine is intended
to be used by do-it-your-
selfers. It was not designed
for heavy commercial use.

The warranty is void in the
case of commercial use.
The manufacturer is not li-
able for damage caused by
improper use or incorrect
operation.
Scope of delivery/
accessories
Unpack the device and
check that everything is
present.
Dispose of the packaging
material properly.
• Battery
• Translation of the original

instructions
The charger is not in-
cluded in delivery.
Overview

The illustra-
tions for the
device can
be found
on the front
fold-out
page.

1 Battery release
2 Button (Charge level

indicator)
3 Charge level indicator
4 Battery
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Technical data
Battery (Li-ion)
..........................PAP 20 B3
Rated voltage U .....20 V ⎓
Number of battery cells 10
Weight ....................~ 700g
Capacity ................. 4.0 Ah
Energy .................... 80 Wh
Temperature ...........≤50 °C
– Charging ..........4 – 40 °C
– Operation .... −20 – 50 °C
– Storage ............0 – 45 °C
Charging time
We recommend that
you only charge this
rechargeable bat-
tery with the following
chargers: PLG 20 A3,
PLG 20 A4, PLG 20 C1,
PLG 20 C2, PLG 20 C3,
PLG 201 A1, PDSLG 20 A1,
PDSLG 20 B1,
Smart PLGS 2012 A1
The charging time is influ-
enced by factors such as
the temperature of the en-
vironment and the battery,
as well as the mains voltage
applied, and may therefore
deviate from the specified
values.

Charging time
(min.)

PAP
20 B3

PLG 20 A4
PLG 20 C1 120
PLG 20 C2 80
PLG 20 A3
PLG 20 C3
PDSLG 20 A1
PDSLG 20 B1

60

PLG 201 A1 250
Smart
PLGS 2012 A1 45

Safety informa-
tion
This section deals with the
basic safety instructions for
using the device.

 WARNING!  Injury and
property damage due to
improper handling of bat-
tery. Observe the safety
information and notes on
charging and proper use
as shown in the instruc-
tion manual for your battery
and charger from the series
X 20 V TEAM. A detailed
description of the charging
process and further inform-
ation can be found in these
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separate operating instruc-
tions.
Meaning of the
safety information

 DANGER!  If you do
not observe this safety in-
struction, an accident will
occur. The result of which
is severe bodily injury or
death.

 WARNING!  If you do
not observe this safety in-
struction, an accident may
occur. The result of which is
likely severe bodily injury or
death.

 CAUTION!  If you do not
observe this safety instruc-
tion, an accident will occur.
The result of which is likely
minor or moderate bodily
injury.
NOTICE!  If you do not ob-
serve this safety instruction,
an accident will occur. The
result of which is possible
damage to property.

Pictograms and
symbols
Symbols on the
battery

 
The device is part of the
X 20 V TEAM series and
can be operated with bat-
teries of the X 20 V TEAM
series. Batteries of the
X 20 V TEAM series may
only be charged using char-
gers of the X 20 V TEAM
series.Folgenden

Button for charge
level indicator

Read the instruction
manual carefully. Fa-
miliarise yourself with
the controls and how
to use the device cor-
rectly.
Batteries must not be
disposed of with do-
mestic waste.
Hand in the batteries at
a used battery collec-
tion point where they
are recycled in an en-
vironmentally friendly
manner.
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Do not expose the bat-
tery to direct sunlight
for long periods and do
not place it on a radiat-
or (max. 50°C).
Do not throw the bat-
tery into water.
Do not throw the bat-
tery into a fire.

Symbols used in
the instruction
manual

Attention!

General Safety
Warnings
BATTERY TOOL USE
AND CARE
1. Recharge only with a

charger of the series
X 20 V TEAM. A charger
that is suitable for one
type of battery pack may
create a risk of fire when
used with another bat-
tery pack.

2. Use power tools only
with specifically des-
ignated battery packs.
Use of any other battery

packs may create a risk
of injury and fire.

3. When battery pack
is not in use, keep it
away from other met-
al objects, like paper
clips, coins, keys, nails,
screws or other small
metal objects, that can
make a connection
from one terminal to
another. Shorting the
battery terminals togeth-
er may cause burns or a
fire.

4. Under abusive con-
ditions, liquid may be
ejected from the bat-
tery; avoid contact. If
contact accidentally
occurs, flush with wa-
ter. If liquid contacts
eyes, additionally seek
medical help. Liquid
ejected from the battery
may cause irritation or
burns.

5. Do not use a battery
pack or tool that is
damaged or modified.
Damaged or modified
batteries may exhibit un-
predictable behaviour
resulting in fire, explosion
or risk of injury.
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6. Do not expose a bat-
tery pack or tool to fire
or excessive temper-
ature. Exposure to fire
or temperature above
130 °C may cause explo-
sion.

7. Follow all charging
instructions and do
not charge the battery
pack or tool outside
the temperature range
specified in the instruc-
tions. Charging improp-
erly or at temperatures
outside the specified
range may damage the
battery and increase the
risk of fire.

SERVICE
1. Never service damaged

battery packs. Service
of battery packs should
only be performed by the
manufacturer or author-
ized service providers.

Special safety
warnings for battery-
operated tools
• Make sure the device

is switched off before
inserting the battery.
Inserting a battery in-
to a power tool that is

switched on may result in
accidents.

• Recharge the batteries
indoors only because
the battery charger is
designed for indoor use
only. Danger of electric
shock.

• To reduce the electric
shock hazard, unplug
the battery charger
from the mains before
cleaning the charger.

• Do not expose the bat-
tery to strong sunlight
over long periods and
do not leave it on a
heater. Heat damages
the battery and there is a
risk of explosion.

• Allow a hot battery to
cool before charging.

• Do not open up the bat-
tery and avoid mechan-
ical damage to the bat-
tery. Risk of short circuit
and fumes may be emit-
ted that irritate the respir-
atory tract. Ensure fresh
air and seek medical as-
sistance.

• Do not use non-re-
chargeable batteries!
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The device could be
damaged.

• Only use accessor-
ies recommended by
PARKSIDE. Unsuitable
accessories may cause
electric shock or fire.

Preparation
Information on the
batteries
• Switch off the device and

remove the battery from
the device before carry-
ing out any work.

• The rechargeable battery
only reaches its full ca-
pacity once it has been
charged several times.

• Charge the battery be-
fore using it for the first
time.

Checking the
battery charge level
LEDs Meaning
red, orange,
green

Battery
charged

red, orange Battery par-
tially charged

red Battery
needs to be
charged

1. Press the button (2) next
to the charge level in-
dicator button (3) on the
battery (4).
The LEDs of the charge
level indicator show how
much charge remains in
the battery.

2. Charge the battery (4)
when only the red LED
on the charge level indic-
ator (3) is illuminated.

Inserting and
removing the
battery into/from
the cordless device

 WARNING!  Risk of in-
jury due to unintentional
start-up. Only insert the
battery into the device once
the device is fully prepared
for use.
NOTICE!  Risk of damage!
An incorrect battery can
damage the device and
battery.
Inserting the battery
1. Push the battery (4)

along the guide into the
battery holder.
You will hear the battery
click into place.
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Removing the battery
1. Press and hold the bat-

tery release (1) on the
battery (4).

2. Pull the battery out of the
battery holder.

Operation
Used batteries
• If the operating time is

considerably shortened
despite charging, this
shows that the re-
chargeable battery is
depleted and must be
replaced. Only use an
original replacement
battery of the series
X 20 V TEAM, which can
be purchased from the
online shop (see Spare
parts and accessories,
p. 47).

• Always observe the
safety information in ad-
dition to the regulations
and information about
environmental protec-
tion (see Disposal/en-
vironmental protection,
p. 42).

Cleaning, main-
tenance and
storage

 WARNING!  Risk of in-
jury due to unintentional
start-up. Protect yourself
when performing main-
tenance or cleaning work. 
Switch off the device and
remove the battery (4).
You should have any repair
and maintenance work that
is not described in these
instructions carried out by
our Service Centre. Only
use original replacement
parts.
Cleaning
Clean the battery with a dry
cloth or with a paint brush. 
Do not use water or metal
objects.
Maintenance
The device is maintenance
free.
Storage
How to store the product:
• clean,
• dry,
• protected against dust,
• protected against frost,
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• out of the reach of chil-
dren.

• The storage temperature
for the battery is between
0°C and 45°C. Avoid ex-
treme cold or heat dur-
ing storage to ensure the
battery output is not ad-
versely affected.
Remove the battery be-
fore storing the device
for a long period of time
(e.g. winter storage).

• Store the battery only in
a partially charged state.
The charge level should
be 40-60% during a
longer storage period
(two LEDs on the charge
level indicator (3) light up.

• If stored for a longer peri-
od, check the charge
level of the battery about
every 3 months and re-
charge if necessary.

Disposal/environ-
mental protection
Disposal
instructions for
rechargeable
batteries

Do not throw bat-
teries into domestic
waste, fire (risk of
explosion) or wa-
ter. Damaged bat-
teries can harm the
environment and
your health if pois-
onous fumes or li-
quids escape.

Dispose of the batteries ac-
cording to local standards.
Defective or used batteries
must be recycled. Hand in
the batteries at a used bat-
tery collection point where
they are recycled in an en-
vironmentally friendly man-
ner. For more information,
please contact your local
waste management pro-
vider or our service centre.
Dispose of batteries in a
discharged state. We re-
commend covering the
contacts with an adhes-
ive strip to protect against
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short circuits. Do not open
the battery.
Service
Guarantee
Dear Customer,
This product is provided
with a 3 year guarantee
from the date of purchase.
In case of defects, you have
statutory rights against the
seller of the product. These
statutory rights are not re-
stricted by our guarantee
presented below.
Terms of Guarantee
The guarantee period be-
gins on the date of pur-
chase. Please retain the
original receipt. This doc-
ument is required as proof
of purchase. If a material
or manufacturing defect
occurs within three years
of the date of purchase of
this product, we will repair
or replace – at our choice
– the product for you free
of charge. This guaran-
tee requires the defective
product and proof of pur-
chase to be presented with-
in the three-year period with

a brief written description of
what constitutes the defect
and when it occurred.
If the defect is covered by
our guarantee, you will re-
ceive either the repaired
product or a new product.
No new guarantee period
begins on repair or replace-
ment of the product.
Guarantee Period and
Statutory Claims for
Defects
The guarantee period is
not extended by the guar-
antee service. This also
applies for replaced or re-
paired parts. Any damages
and defects already present
at the time of purchase
must be reported immedi-
ately after unpacking. Re-
pairs arising after expiry of
the guarantee period are
chargeable.
Guarantee Cover
The product has been care-
fully produced in accord-
ance with strict quality
guidelines and conscien-
tiously checked prior to de-
livery.
The guarantee applies
for all material and man-
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ufacturing defects. This
guarantee does not ex-
tend to cover product parts
that are subject to normal
wear and may therefore
be considered as wearing
parts (e.g. Battery-Capa-
city) or to cover damage to
breakable parts.
This guarantee shall be
invalid if the product has
been damaged, used in-
correctly or not maintained.
Neither does it extend to
damage resulting from wa-
ter, frost, lightning and fire
or improper transport. Pre-
cise adherence to all of the
instructions specified in
the operating manual is re-
quired for proper use of the
product. Intended uses and
actions against which the
operating manual advises
or warns must be categor-
ically avoided.
The product is designed
only for private and not
commercial use. The guar-
antee will be invalidated in
case of misuse or improper
handling, use of force, or in-
terventions not undertaken
by our authorised service
branch.

Processing in Case of
Guarantee
To ensure efficient hand-
ling of your query, please
follow the directions be-
low:
• Please have the receipt

and product number
(IAN 472724_2407) ready
as proof of purchase for
all enquiries.

• Please refer for the
product number to
the type plate on the
product, an engraving
on the product, the title
page of the operating in-
structions (bottom left) or
the sticker on the back or
underside of the product.

• Should functional er-
rors or other defects oc-
cur, please initially con-
tact the service centre
specified below by tele-
phone or use the con-
tact form available on
parkside-diy.com in the
category Service.

• After consultation with
our customer service, a
product recorded as de-
fective can be sent post-
age paid to the service

https://parkside-diy.com/
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address communicated
to you, with the proof of
purchase (receipt) and
specification of what
constitutes the defect
and when it occurred. In
order to avoid accept-
ance problems and ad-
ditional costs, please be
sure to use only the ad-
dress communicated
to you. Ensure that the
consignment is not sent
carriage forward or by
bulky goods, express
or other special freight.
Please send the appli-
ance inc. all accessor-
ies supplied at the time
of purchase and ensure
adequate, safe transport
packaging.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

You can view and down-
load these and many oth-
er manuals on parkside-
diy.com. This QR code
will take you directly to
parkside-diy.com. Select
your country and search
for the operating instruc-
tions via the search mask.
You can open your oper-
ating instructions by enter-
ing the article number (IAN)
472724_2407.
Repair service
For repairs that are not
covered by warranty ,
contact the service centre.

https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
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They will gladly create a
cost estimate for you.
• We can only work on

devices which are sent
in properly packed and
with postage paid. 
Note: Please send your
device cleaned and
with an indication of the
defect to the address
named for the service
centre.

• The following are not ac-
cepted: devices sent in
without prepaid postage,
sent as bulky goods,
sent as an Express ship-
ment, or devices sent as
any other form of special
freight.

• We will dispose of de-
fective devices you ship
to us free of charge.

Service Centre
GB

Service Great Bri-
tain
Tel.: 
0800 051 8970 
Contact form on
parkside-diy.com 
IAN 472724_2407

MT
Service Malta
Tel.:  800 65168 
Contact form on
parkside-diy.com 
IAN 472724_2407

Importer
Please note that the address
below is not a service ad-
dress. Contact the service
centre named above first.
Grizzly Tools GmbH & Co.
KG
Stockstädter Str. 20 
63762 Großostheim
GERMANY
www.grizzlytools.de

https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://www.grizzlytools.de/de
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Spare parts and accessories
You can get spare parts and accessories from
www.grizzlytools.shop. If you have any problems with
your order, contact us via our online shop. If you have
any other questions, contact: Service Centre, p. 46
Name Order No.
Battery
PAP 20 B3, 4,0 Ah 80001157
Charger
PLG 20 A3; 4,5 A; EU 80001323
PLG 20 A3; 4.5 A; UK 80001324
PLG 20 C1; 2,4 A; EU 80001353
PLG 20 C1; 2.4 A; UK 80001354
PLG 20 C3; 4,5 A; EU 80001355
PLG 20 C3; 4.5 A; UK 80001356
PDSLG 20 A1; 4,5 A; EU 80001339
PDSLG 20 A1; 4.5 A; UK 80001340
 

https://www.grizzlytools.shop
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Einleitung
Herzlichen Glückwunsch
zum Kauf Ihres neuen Ak-
kus (nachfolgend Gerät
oder Elektrowerkzeug ge-
nannt).
Sie haben sich damit für
ein hochwertiges Gerät
entschieden. Dieses Ge-
rät wurde während der Pro-
duktion auf Qualität geprüft
und einer Endkontrolle un-
terzogen. Die Funktionsfä-
higkeit Ihres Gerätes ist so-
mit sichergestellt.

 
Die Betriebsanleitung ist
Bestandteil dieses Geräts.
Sie enthält wichtige Hinwei-
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se für Sicherheit, Gebrauch
und Entsorgung. Lesen Sie
die Betriebsanleitung sorg-
fältig. Machen Sie sich mit
den Bedienteilen und dem
richtigen Gebrauch des Ge-
rätes vertraut. Benutzen Sie
das Gerät nur wie beschrie-
ben und für die angegebe-
nen Einsatzbereiche. Be-
wahren Sie die Betriebsan-
leitung gut auf und händi-
gen Sie alle Unterlagen bei
Weitergabe des Geräts an
Dritte mit aus.
Bestimmungsge-
mäße Verwendung
Das Gerät ist ausschließlich
für folgende Verwendung
bestimmt:
• Betreiben von Geräten

der Serie X 20 V TEAM
• Aufladen mit Lade-

geräten der Serie
X 20 V TEAM

Jede andere Verwendung,
die in dieser Betriebsanlei-
tung nicht ausdrücklich zu-
gelassen wird, kann eine
ernsthafte Gefahr für den
Benutzer darstellen und
zu Schäden am Gerät füh-
ren. Der Bediener oder Nut-
zer des Geräts ist für Unfäl-

le oder Schäden an ande-
ren Menschen oder deren
Eigentum verantwortlich.
Das Gerät ist für den Ein-
satz im Heimwerkerbereich
bestimmt. Es wurde nicht
für den gewerblichen Dau-
ereinsatz konzipiert. Bei ge-
werblichem Einsatz erlischt
die Garantie. Der Herstel-
ler haftet nicht für Schäden,
die durch bestimmungs-
widrige Verwendung oder
falsche Bedienung verur-
sacht wurden.
Lieferumfang/
Zubehör
Packen Sie das Gerät aus
und überprüfen Sie den Lie-
ferumfang.
Entsorgen Sie das Verpa-
ckungsmaterial ordnungs-
gemäß.
• Akku
• Originalbetriebsanleitung
Das Ladegerät ist nicht im
Lieferumfang enthalten.
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Übersicht
Die Abbil-
dungen des
Geräts fin-
den Sie auf
der vorde-
ren Aus-
klappseite.

1 Akku-Entriegelung
2 Taste (Ladezustands-

anzeige)
3 Ladezustandsanzeige
4 Akku

Technische Daten
Akku (Li-Ion) ...PAP 20 B3
Bemessungsspannung U
................................20 V ⎓
Anzahl der Batteriezellen
....................................... 10
Gewicht ................. ~ 700g
Kapazität ................ 4,0 Ah
Energie ................... 80 Wh
Temperatur .............≤50 °C
– Ladevorgang ... 4 – 40 °C
– Betrieb .........−20 – 50 °C
– Lagerung ......... 0 – 45 °C
Ladezeiten
Wir empfehlen Ihnen, die-
sen Akku ausschließlich
mit folgenden Ladegerä-
ten zu laden: PLG 20 A3,
PLG 20 A4, PLG 20 C1,

PLG 20 C2, PLG 20 C3,
PLG 201 A1, PDSLG 20 A1,
PDSLG 20 B1,
Smart PLGS 2012 A1
Die Ladezeit wird u.a. durch
Faktoren wie Temperatur
der Umgebung und des Ak-
kus, sowie der anliegenden
Netzspannung beeinflusst
und kann ggf. von den an-
gegebenen Werten abwei-
chen.
Ladezeit (Min.) PAP

20 B3
PLG 20 A4
PLG 20 C1 120
PLG 20 C2 80
PLG 20 A3
PLG 20 C3
PDSLG 20 A1
PDSLG 20 B1

60

PLG 201 A1 250
Smart
PLGS 2012 A1 45

Sicherheitshin-
weise
Dieser Abschnitt behan-
delt die grundlegenden Si-
cherheitshinweise beim Ge-
brauch des Geräts.
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 WARNUNG!  Personen-
und Sachschäden durch
unsachgemäßen Umgang
mit dem Akku. Beachten
Sie die Sicherheitshinwei-
se und Hinweise zum Auf-
laden und der korrekten
Verwendung in der Be-
triebsanleitung Ihres Akkus
und Ladegeräts der Serie
X 20 V TEAM. Eine detail-
lierte Beschreibung zum
Ladevorgang und weitere
Informationen finden Sie
in dieser separaten Bedie-
nungsanleitung.
Bedeutung der
Sicherheitshin-
weise

 GEFAHR!  Wenn Sie
diesen Sicherheitshinweis
nicht befolgen, tritt ein Un-
fall ein. Die Folge ist schwe-
re Körperverletzung oder
Tod.

 WARNUNG!  Wenn Sie
diesen Sicherheitshinweis
nicht befolgen, tritt mögli-
cherweise ein Unfall ein. Die
Folge ist möglicherweise
schwere Körperverletzung
oder Tod.

 VORSICHT!  Wenn Sie
diesen Sicherheitshinweis
nicht befolgen, tritt ein Un-
fall ein. Die Folge ist mögli-
cherweise leichte oder mit-
telschwere Körperverlet-
zung.
HINWEIS!  Wenn Sie diesen
Sicherheitshinweis nicht
befolgen, tritt ein Unfall ein.
Die Folge ist möglicherwei-
se ein Sachschaden.
Bildzeichen und
Symbole
Bildzeichen auf dem
Akku

 
Das Gerät ist Teil der Serie
X 20 V TEAM und kann mit
Akkus der X 20 V TEAM Se-
rie betrieben werden. Akkus
der Serie X 20 V TEAM dür-
fen nur mit Ladegeräten der
Serie X 20 V TEAM geladen
werden.Folgenden

Taste zur Ladezu-
standsanzeige
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Lesen Sie die Betriebs-
anleitung sorgfältig.
Machen Sie sich mit
den Bedienteilen und
dem richtigen Ge-
brauch des Gerätes
vertraut.
Akkus gehören nicht in
den Hausmüll.
Geben Sie Akkus an ei-
ner Altbatteriesammel-
stelle ab, wo sie einer
umweltgerechten Wie-
derverwertung zuge-
führt werden.
Setzen Sie den Akku
nicht über längere Zeit
starker Sonnenein-
strahlung aus und le-
gen Sie ihn nicht auf
Heizkörpern ab (max.
50 °C).
Werfen Sie den Akku
nicht ins Wasser.
Werfen Sie den Akku
nicht ins Feuer.

Bildzeichen in der
Betriebsanleitung

Achtung!

Allgemeine Sicher-
heitshinweise
VERWENDUNG UND BE-
HANDLUNG DES AKKU-
WERKZEUGS
1. Laden Sie die Akkus

nur mit Ladegeräten
der Serie X 20 V TEAM
auf. Durch ein Lade-
gerät, das für eine be-
stimmte Art von Akkus
geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es
mit anderen Akkus ver-
wendet wird.

2. Verwenden Sie nur die
dafür vorgesehenen
Akkus in den Elektro-
werkzeugen. Der Ge-
brauch von anderen Ak-
kus kann zu Verletzun-
gen und Brandgefahr
führen.

3. Halten Sie den nicht
benutzten Akku fern
von Büroklammern,
Münzen, Schlüsseln,
Nägeln, Schrauben
oder anderen kleinen
Metallgegenständen,
die eine Überbrückung
der Kontakte verursa-
chen könnten. Ein Kurz-
schluss zwischen den
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Akkukontakten kann Ver-
brennungen oder Feuer
zur Folge haben.

4. Bei falscher Anwen-
dung kann Flüssigkeit
aus dem Akku aus-
treten. Vermeiden Sie
den Kontakt damit.
Bei zufälligem Kontakt
mit Wasser abspülen.
Wenn die Flüssigkeit
in die Augen kommt,
nehmen Sie zusätz-
lich ärztliche Hilfe in
Anspruch. Austretende
Akkuflüssigkeit kann zu
Hautreizungen oder Ver-
brennungen führen.

5. Benutzen Sie keinen
beschädigten oder ver-
änderten Akku. Beschä-
digte oder veränderte
Akkus können sich un-
vorhersehbar verhalten
und zu Feuer, Explosion
oder Verletzungsgefahr
führen.

6. Setzen Sie einen Akku
keinem Feuer oder zu
hohen Temperaturen
aus. Feuer oder Tempe-
raturen über 130 °C kön-
nen eine Explosion her-
vorrufen.

7. Befolgen Sie alle An-
weisungen zum La-
den und laden Sie den
Akku oder das Akku-
werkzeug niemals au-
ßerhalb des in der Be-
triebsanleitung ange-
gebenen Temperatur-
bereichs. Falsches La-
den oder Laden außer-
halb des zugelassenen
Temperaturbereichs
kann den Akku zerstören
und die Brandgefahr er-
höhen.

SERVICE
1. Warten Sie niemals be-

schädigte Akkus. Sämt-
liche Wartung von Akkus
sollte nur durch den Her-
steller oder bevollmächti-
ge Kundendienststellen
erfolgen.

Spezielle Sicherheits-
hinweise für
Akkugeräte
• Stellen Sie sicher, dass

das Gerät ausgeschal-
tet ist, bevor Sie den
Akku einsetzen. Das
Einsetzen eines Akkus in
ein Elektrowerkzeug, das
eingeschaltet ist, kann zu
Unfällen führen.
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• Laden Sie Ihre Akkus
nur im Innenbereich
auf, weil das Ladege-
rät nur dafür bestimmt
ist. Gefahr durch elek-
trischen Schlag.

• Um das Risiko eines
elektrischen Schlags
zu reduzieren, ziehen
Sie den Stecker des
Ladegeräts aus der
Steckdose heraus, be-
vor Sie es reinigen.

• Setzen Sie den Akku
nicht über längere Zeit
starker Sonnenein-
strahlung aus und le-
gen Sie ihn nicht auf
Heizkörpern ab. Hitze
schadet dem Akku und
es besteht Explosions-
gefahr.

• Lassen Sie einen er-
wärmten Akku vor dem
Laden abkühlen.

• Öffnen Sie den Akku
nicht und vermeiden
Sie eine mechanische
Beschädigung des Ak-
kus. Es besteht die Ge-
fahr eines Kurzschlusses
und es können Dämpfe
austreten, die die Atem-
wege reizen. Sorgen Sie

für Frischluft und neh-
men Sie zusätzlich ärztli-
che Hilfe in Anspruch.

• Verwenden Sie keine
nicht wiederaufladba-
ren Batterien. Das Gerät
könnte beschädigt wer-
den.

• Verwenden Sie aus-
schließlich Zubehör,
welches von PARKSIDE
empfohlen wurde. Un-
geeignetes Zubehör
kann zu elektrischem
Schlag oder Feuer füh-
ren.

Vorbereitung
Hinweise zu Akkus
• Schalten Sie das Gerät

aus und entfernen Sie
den Akku vor allen Arbei-
ten aus dem Gerät.

• Der Akku erreicht erst
nach mehrmaligem La-
den seine volle Kapazi-
tät.

• Laden Sie den Akku vor
dem ersten Gebrauch
auf.
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Ladezustand des
Akkus prüfen
LEDs Bedeutung
rot, orange,
grün Akku geladen
rot, orange Akku teilwei-

se geladen
rot Akku muss

geladen wer-
den

1. Drücken Sie die Taste
(2) neben der Ladezu-
standsanzeige (3) am Ak-
ku (4).
Die LEDs der Ladezu-
standsanzeige zeigen
den Ladezustand des
Akkus.

2. Laden Sie den Akku (4)
auf, wenn nur noch die
rote LED der Ladezu-
standsanzeige (3) leuch-
tet.

Akku in Akku-
Gerät einsetzen und
entnehmen

 WARNUNG!  Verlet-
zungsgefahr durch unge-
wollt anlaufendes Gerät.
Setzen Sie den Akku erst
dann in das Gerät ein, wenn
das Gerät vollständig für
den Einsatz vorbereitet ist.

HINWEIS!  Beschädigungs-
gefahr! Falscher Akku kann
Gerät und Akku beschädi-
gen.
Akku einsetzen
1. Schieben Sie den Akku

(4) entlang der Führungs-
schiene in den Akku-Hal-
ter.
Der Akku verriegelt hör-
bar.

Akku entnehmen
1. Drücken und halten Sie

die Akku-Entriegelung (1)
am Akku (4).

2. Ziehen Sie den Akku aus
dem Akku-Halter.

Betrieb
Verbrauchte Akkus
• Eine wesentlich verkürz-

te Betriebszeit trotz Auf-
ladung zeigt an, dass der
Akku verbraucht ist und
ersetzt werden muss.
Verwenden Sie nur einen
Original-Ersatzakku der
Serie X 20 V TEAM, den
Sie über den Onlineshop
beziehen können (siehe
Ersatzteile und Zubehör,
S. 61).
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• Beachten Sie in jedem
Falle die Sicherheits-
hinweise sowie Bestim-
mungen und Hinweise
zum Umweltschutz (sie-
he Entsorgung/Umwelt-
schutz, S. 57).

Reinigung,
Wartung und
Lagerung

 WARNUNG!  Verlet-
zungsgefahr durch unge-
wollt anlaufendes Gerät.
Schützen Sie sich bei War-
tungs- und Reinigungsar-
beiten. Schalten Sie das
Gerät aus und entfernen Sie
den Akku (4). Lassen Sie
Instandsetzungsarbeiten
und Wartungsarbeiten, die
nicht in dieser Anleitung be-
schrieben sind, von unse-
rem Service-Center durch-
führen. Verwenden Sie nur
Original-Ersatzteile.
Reinigung
Reinigen Sie den Akku mit
einem trockenen Tuch oder
mit einem Pinsel. 
Verwenden Sie kein Wasser
oder metallische Gegen-
stände.

Wartung
Das Gerät ist wartungsfrei.
Lagerung
So lagern Sie das Produkt:
• sauber,
• trocken,
• staubgeschützt,
• frostsicher,
• außerhalb der Reichwei-

te von Kindern.
• Die Lagertemperatur für

den Akku beträgt zwi-
schen 0 °C und 45 °C.
Vermeiden Sie während
der Lagerung extreme
Kälte oder Hitze, damit
der Akku nicht an Leis-
tung verliert.
Nehmen Sie den Akku
vor einer längeren Lage-
rung (z. B. Überwinte-
rung) aus dem Gerät.

• Lagern Sie den Akku
nur im teilgeladenen Zu-
stand. Der Ladezustand
sollte während einer län-
geren Lagerzeit 40-60%
betragen (zwei LEDs der
Ladezustandsanzeige (3)
leuchten).

• Prüfen Sie während ei-
ner längeren Lagerungs-
phase etwa alle 3 Mona-
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te den Ladezustand des
Akkus und laden Sie bei
Bedarf nach.

Entsorgung/
Umweltschutz
Entsorgungshin-
weise für Akkus

Der Akku darf am
Ende der Nut-
zungszeit nicht
über den Haus-
haltsmüll entsorgt
werden. Werfen
Sie den Akku nicht
ins Feuer (Explosi-
onsgefahr) oder ins
Wasser. Beschä-
digte Akkus kön-
nen der Umwelt
und ihrer Gesund-
heit schaden, wenn
giftige Dämpfe
oder Flüssigkeiten
austreten.

Entsorgen Sie Akkus nach
den lokalen Vorschriften.
Defekte oder verbrauch-
te Akkus müssen recycelt
werden. Geben Sie Akkus
an einer Altbatteriesammel-
stelle ab, wo sie einer um-
weltgerechten Wiederver-
wertung zugeführt werden.
Fragen Sie hierzu Ihren lo-

kalen Müllentsorger oder
unser Service-Center. Ent-
sorgen Sie Akkus im entla-
denen Zustand. Wir emp-
fehlen die Pole mit einem
Klebestreifen zum Schutz
vor einem Kurzschluss ab-
zudecken. Öffnen Sie den
Akku nicht.
Service
Garantie
Sehr geehrte Kundin, sehr
geehrter Kunde,
Sie erhalten auf dieses Pro-
dukt 3 Jahre Garantie ab
Kaufdatum. Im Falle von
Mängeln dieses Produkts
stehen Ihnen gegen den
Verkäufer des Produkts ge-
setzliche Rechte zu. Diese
gesetzlichen Rechte wer-
den durch unsere im Fol-
genden dargestellte Garan-
tie nicht eingeschränkt.
Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt
mit dem Kaufdatum. Bit-
te bewahren Sie den Ori-
ginal-Kassenbon gut auf.
Diese Unterlage wird als
Nachweis für den Kauf be-
nötigt. Tritt innerhalb von
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drei Jahren ab dem Kauf-
datum dieses Produkts ein
Material- oder Fabrikati-
onsfehler auf, wird das Pro-
dukt von uns – nach unse-
rer Wahl – für Sie kostenlos
repariert oder ersetzt. Die-
se Garantieleistung setzt
voraus, dass innerhalb der
Drei-Jahres-Frist das de-
fekte Produkt und der Kauf-
beleg (Kassenbon) vorge-
legt und schriftlich kurz be-
schrieben wird, worin der
Mangel besteht und wann
er aufgetreten ist.
Wenn der Defekt von un-
serer Garantie gedeckt ist,
erhalten Sie das reparier-
te oder ein neues Produkt
zurück. Mit Reparatur oder
Austausch des Produkts
beginnt kein neuer Garan-
tiezeitraum.
Garantiezeit
und gesetzliche
Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch
die Gewährleistung nicht
verlängert. Dies gilt auch
für ersetzte und reparierte
Teile. Eventuell schon beim
Kauf vorhandene Schäden
und Mängel müssen sofort

nach dem Auspacken ge-
meldet werden. Nach Ab-
lauf der Garantiezeit an-
fallende Reparaturen sind
kostenpflichtig.
Garantieumfang
Das Produkt wurde nach
strengen Qualitätsrichtlini-
en sorgfältig produziert und
vor Anlieferung gewissen-
haft geprüft.
Die Garantieleistung gilt für
Material- oder Fabrikations-
fehler. Diese Garantie er-
streckt sich nicht auf Pro-
duktteile, die normaler Ab-
nutzung ausgesetzt sind
und daher als Verschleiß-
teile angesehen werden
können (z. B. Akku-Kapazi-
tät) oder für Beschädigun-
gen an zerbrechlichen Tei-
len.
Diese Garantie verfällt,
wenn das Produkt beschä-
digt, nicht sachgemäß be-
nutzt oder nicht gewartet
wurde. Ebenso für Schäden
durch Wasser, Frost, Blitz
und Feuer oder falschen
Transport. Für eine sachge-
mäße Benutzung des Pro-
dukts sind alle in der Be-
triebsanleitung aufgeführ-
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ten Anweisungen genau
einzuhalten. Verwendungs-
zwecke und Handlungen,
von denen in der Betriebs-
anleitung abgeraten oder
vor denen gewarnt wird,
sind unbedingt zu vermei-
den.
Das Produkt ist lediglich
für den privaten und nicht
für den gewerblichen Ge-
brauch bestimmt. Bei miss-
bräuchlicher und unsach-
gemäßer Behandlung, Ge-
waltanwendung und bei
Eingriffen, die nicht von
unserer autorisierten Ser-
vice-Niederlassung vorge-
nommen wurden, erlischt
die Garantie.
Abwicklung im
Garantiefall
Um eine schnelle Bearbei-
tung Ihres Anliegens zu
gewährleisten, folgen Sie
bitte den folgenden Hin-
weisen:
• Bitte halten Sie für alle

Anfragen den Kassenbon
und die Artikelnummer
(IAN 472724_2407) als
Nachweis für den Kauf
bereit.

• Die Artikelnummer ent-
nehmen Sie bitte dem
Typenschild am Produkt,
einer Gravur am Produkt,
dem Titelblatt der Bedie-
nungsanleitung (unten
links) oder dem Aufkle-
ber auf der Rück- oder
Unterseite des Produk-
tes.

• Sollten Funktionsfehler
oder sonstige Mängel
auftreten, kontaktieren
Sie zunächst das nach-
folgend benannte Ser-
vice-Center telefonisch
oder nutzen Sie unser
Kontaktformular, das
Sie auf parkside-diy.com
in der Kategorie Service
finden.

• Ein als defekt erfass-
tes Produkt können Sie,
nach Rücksprache mit
unserem Service-Cen-
ter unter Beifügung des
Kaufbelegs (Kassen-
bons) und der Angabe,
worin der Mangel be-
steht und wann er aufge-
treten ist, für Sie porto-
frei an die Ihnen mitge-
teilte Service-Anschrift
übersenden. Um Annah-
meprobleme und Zusatz-

https://parkside-diy.com/
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kosten zu vermeiden,
benutzen Sie unbedingt
nur die Adresse, die Ih-
nen mitgeteilt wird. Stel-
len Sie sicher, dass der
Versand nicht unfrei, per
Sperrgut, Express oder
sonstiger Sonderfracht
erfolgt. Senden Sie das
Produkt bitte inkl. aller
beim Kauf mitgelieferten
Zubehörteile ein und sor-
gen Sie für eine ausrei-
chend sichere Transport-
verpackung.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Auf parkside-diy.com kön-
nen Sie diese und viele wei-
tere Handbücher einse-
hen und herunterladen. Mit
diesem QR-Code gelan-

gen Sie direkt auf parkside-
diy.com. Wählen Sie Ihr
Land aus, und suchen
Sie über die Suchmaske
nach den Bedienungsan-
leitungen. Durch Eingabe
der Artikelnummer (IAN)
472724_2407 können Sie
Ihre Bedienungsanleitung
öffnen.
Reparatur-Service
Für Reparaturen, die nicht
der Garantie unterliegen,
wenden Sie sich an das
Service-Center. Dort erhal-
ten Sie gerne einen Kos-
tenvoranschlag.
• Wir können nur Geräte

bearbeiten, die ausrei-
chend verpackt und fran-
kiert eingesandt wurden.
Hinweis: Bitte senden
Sie Ihr Gerät gereinigt
und mit Hinweis auf den
Defekt an die vom Ser-
vice-Center genannte
Adresse.

• Nicht angenommen wer-
den unfrei eingeschickte
Geräte sowie Geräte, die
per Sperrgut, Express
oder mit sonstiger Son-
derfracht versendet wur-
den.

https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
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• Wir entsorgen Ihre einge-
sendeten, defekten Ge-
räte kostenlos.

Service-Center
DE

Service Deutsch-
land
Tel.: 
0800 88 55 300 
Kontaktformular
auf 
parkside-diy.com 
IAN 472724_2407

AT
Service Öster-
reich
Tel.:  0800 447750 
Kontaktformular
auf 
parkside-diy.com 
IAN 472724_2407

CH
Service Schweiz
Tel.: 
0800 56 36 01 
Kontaktformular
auf 
parkside-diy.com 
IAN 472724_2407

Importeur
Bitte beachten Sie, dass
die folgende Anschrift kei-
ne Serviceanschrift ist.
Kontaktieren Sie zunächst
das oben genannte Ser-
vice-Center.
Grizzly Tools GmbH & Co.
KG
Stockstädter Str. 20 
63762 Großostheim
DEUTSCHLAND
www.grizzlytools.de

Ersatzteile und Zubehör
Ersatzteile und Zubehör erhalten Sie unter
www.grizzlytools.shop. Sollten bei Ihrem Bestellvor-
gang Probleme auftreten, kontaktieren Sie uns über un-
seren Online-Shop. Bei weiteren Fragen wenden Sie sich
an: Service-Center, S. 61
Bezeichnung Best.-Nr.
Akku
PAP 20 B3, 4,0 Ah 80001157
Ladegerät
PLG 20 A3; 4,5 A; EU 80001323
PLG 20 A3; 4.5 A; UK 80001324

https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://www.grizzlytools.de/de
https://www.grizzlytools.shop
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Bezeichnung Best.-Nr.
PLG 20 C1; 2,4 A; EU 80001353
PLG 20 C1; 2.4 A; UK 80001354
PLG 20 C3; 4,5 A; EU 80001355
PLG 20 C3; 4.5 A; UK 80001356
PDSLG 20 A1; 4,5 A; EU 80001339
PDSLG 20 A1; 4.5 A; UK 80001340
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

IAN 472724_2407

GRIZZLY TOOLS GMBH & CO. KG

Stockstädter Straße 20

63762 Großostheim

GERMANY

Estado de las informaciones · 

Versione delle informazioni · Stand der 

Informationen: 11/2024 

Ident.-No.: 80003303112024-ES/IT
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